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Rákóczi emléke. 

Kolozsvár, május 14. 

Kétszáz esztendővel ez- 
előtt, 17038. május 11-én 
adták tudtára a kuruczok- 
nak Huszt város piaczán 
Rákóczi üzenetét, hogy 
ujból szabad a magyar, a 
sziv ismét hangosabban 
doboghat, a gondolat fen- 
nen szárnyalhat, - az 
idegen befolyás alól a 
nagy szabadsághős, a ha- 
záját csodás imádattal, ön- 
zetlen szeretettel körül- 
övező kurucz vezér, II: 
Rákóeczi Ferenez letördelte 
az osztrák bilincseket, a 
béklyok alól felszabadi- 
totta véreit, ajármot ösz- 
szetaposta, az igátlehány- 
ta és kiküzdötte, szerte 
harsogta a mindennél 
szebb, éltetőbb, szentebb 
szabadságot. 
A hálás utókor a nem- 

zet e nagy fiának emlé- 
kezetét ünnepelte ország- 
szerte, nagyszabásu ün- 
nepségek keretében. Kü- 
lönös fénynyel és méltó- 
an a nagy ember emlé- 
kéhez ülték meg a fővá- 
rosban Rákóeczi Ferencz 
szabadságharczának két- 
századik évfordulóját. 
A vezető szerep a fő- 

iskolák ifjuságának jutott, 
a mely fiatalos lelkese- 

déssel, hazafiui hévvel és 
tuláradó szeretettel rótta 
le kegyeletét e szép na- 

Ppon. : 
És csatlakozott az ün- 

neplőkhöz minden haza- 
fias érzelmü magyar em- 
ber s áldozott néma hó- 
dolattal a felejthetetlen, 
nagy szabadsághős emlé- 
kének. Ott volt minden 
fennkölt gondolkozásu, 
nemesen érző magyar és 

meg-megdobbant, 
hevesebben lüktetett arra 
szive 

a gondolatra, hogy nem- 
zetünknek olyan fiat adott 
a magyarok Istene, mint 
II. Rákóczi Ferencz volt, 
ki kitörülhetetlenül bele- 
véste nevét nemcsak ha- 
zánk, de a világtörténe- 
lem lapjaira is, ama ke- 
vés számu, de halhatat- 
lan emlékü hősök közé 
kerülvén, kik hazájukért 
készek voltak bármikor 
mindenüket feláldozni és 
kik szivóságukkal, bámu- 
latoslelkesedésükkelmély 
érzelmü ragaszkodással 
és mindent fölülmuló ha- 
zaszeretettel száz halál 
árán is kivivták a szabad- 
ságot, - hazájuk népének 
szabadságát. 
A magyar történelem 

legfényesebb, legragyo- 
góbb korszakai közé tar- 
tozik Rákóczinak felke- 

TÁROZA. 

A hozomány. 

tá „Kolozsvári Ujság, eredeti tárczája.) 

— Fakult pergamenekből. — 

(Vége.) 

Egy adóst akartam fizetésre 
kényszeriteni, egy hitelezőt ki-. 
elégiteni. Nem volt ott egyitek 
sem, pedig gyülés napja volt. 
Meghagytam a hajdunak, hogy 
ne szóljon senkinek látogatá- 
somról. Ma persze itt vagytok, 
mert fejetek szédül. A pallos 
közelléte részegitette meg. Csak- 
hogy tegnap még a város volt 
az az adós, s ma, itt ti 
vagytok az adósok. E terem- 
ben Buda magistrátnsa csupán 

önmagával és a saját zsebével 
rendelkezhet. Vezesd elő a hi- 
telezőt, s add ide buzogányo- 
dat ! 

Az apród előugrott s hatal- 
mas buzogányt nyujtott a fel- 
séges urnak. Azután kinyitotta 
a mellékajtót, a melyen az előbb 
Mátyás jött volt a terembe s 
csengő hangon jelentette : 
— Felség ! Logody Piroska. 
A meglepetés általános volt. 

Az arczok kipirultak s azokon 
a meglepetés s a bosszuság ki- 
fejezése váltakozott. 

— Imhol csak a hitelező ! 

Dijat követel a tanitásért. Adó- 

sai vagytok ti is, de én is. Ti 

a város nevében, én pedig mint 

Buda egy szerény polgára. Le- 

gyen tiéteké az elsőség. Logody 

uram, vesse le a mentéjét s he- 
lyezze trónom lépcsőfokára. Ti 

lése. Kis csapattal, alig 
250 vitézzel kezdte meg a 
nagy harczot és győzel- 
met győzelem után ara- 
tott. De azután fordult a 
koczka. A ,„Pro liberta- 
tes'é zászlója köré sereg- 
lett kuruczok kénytele- 
nek voltak abbahagyni a 
harczot, a nyers erő, a 
tulnyomóan nagyobb szá- 
mu labancz had megnyerte 
a dicstelen csatát. 
A nagy kurucz vezér 
önkéntes számüzetésbe 

ment. Vitézei közül sokan, 
kik hiven követték a di- 
csőségben, most se hagy- 
ták el. Azontul csak a 
Marmara partján remény- 
kedtek, – könnyezve, epe- 
kedve kisérvén figyelem- 
mel forrón szeretett édes 
hazájuk további sorsát. 
Hiába volt a nagy hős 
minden epekedése: a hon- 
fiui vérrel áztatott, ősi 
anyaföldet nem látta meg 
többé soha. 
Csak egy szavakba nem 

foglalt végrendelet maradt 
utána, melyet meg nem 
ért más csak magyar lé- 
lek; szent ige gyanánt 
szól ez szivünkhöz, nagy 
és nemes kötelesség tel- 
jesitésére hiva fel benün- 
ket. 
Él Rákóczi szelleme és 

élnek közöttünk eszméi ! 

pedig, renyhe tanácsosok, huz- 
zátok elő erszényeiteket és fi- 
zessétek a sarczot. 
A buzogány gyanusan és fe- 

nyegetőleg mozgott Mátyás ke- 
zében. Mit volt mit tenni, a 
jámbor városatyák bizony szép 
sorjában odajárultak a leteritett 
mentéhez s rövid idő mulva a 
király előtt garmadában állott 
a sok kemény ezüst és arany 
tallér. Az apród pedig ugyan- 
csak buzgólkodott az urak kö- 
rül, egyiket sem engedve el ad- 
dig, a mig üres erszényét a föld- 
nek nem forditotta. 
Midőn a mulatságos mozga- 

lomnak vége volt Mátyás le- 
szállt trónjáról, királyi kezével 
megragadta a bajusza alá ka- 
jánul mosolygó polgármestert 
—– a ki örült, hogy még eddig 
rá nem járt a rud — s alapo- 
san elrontotta jókedvét. 

A nemzetnek féltéke- 
nyen kell őriznie ilyen 
hősök, nagy férfiak emlé- 
kezetét, az utókor az ilyen 
példákon buzdul, bátoro- 
dik, tanul igazi hazasze- 
retetet, s ha ujra szüksé- 
get érezne a haza elszánt, 
tetterős, edzett férfiakra, 
akkor „emlékezzünk ré- 
giekről", a régiek vitézi, 
példaadó tetteire, s has- 
son át bennünket a mul- 
tak dicső emléke, lelke- 
sitsen elődeink hatalmas, 
semmitől nem rettegő bá- 
torsága és mutassuk meg, 
hogy méltóak vagyunk 
hozzájuk. 
Rákóczi példája tün- 

döklő fáklya, mely után 
egy tetterős, elszánt, hő- 
sies nemzet halad. Ez a 
fáklya dicsfényt áraszt a 
magyar szabadságra, a 
melyet elhomályositani, 
elhalványitani nem enge- 
dünk, hanem megvédünk, 
ha kell, életünk árán is! 

Országgyülés. 
— Saját tudósitónktól. - 

Budapest, május, 14. 

A képviselőház tegnapi ülésén 
gr. Apponyi Albert elnökölt. 

Napirend előtt. 

Láng Lajos kereskedelemügyi 
miniszter több viczinális vasutra 
vonatkozó javaslatot terjeszt elő. 

—– Tartsa a hátát kegyelmed ! 
Te pedig édes Piroska hugom 
fogd ezt a buzogányt s döngesd 
meg vele Buda város polgár- 
mesterét ! 

— De felség... 
—– Semmi de, szép hugom, 

csak üsd, megérdemli, hogy 
megfenyitsd. Miért nem kérte 
számon tőled azt a sok köte- 
lességérzetet, bübájt, no meg 
azt a sok tiltott csókot is ! 

És az a liliomkar fölemelte 
az aranyos buzogányt s kipirult 
arczczal büszkén dobogó sziv- 
vel nagyot vágott tulajdon édes 
apja hátára. Hiszen királya pa- 
rancsolta! Annak a szavára pe- 
dig megerősbül a sziv s elveszti 
varázsát a szerelem. 
A király pedig, a mig nézte 

hosszasan, gyönyörrel a lelke- 
sült szüzet, egyszerre csak gyön-



A kvóta-bizottság kiküldésé- 
nek folytatólagos tárgyalásán 
Eitner Zsigmond, Reich Aladár 
és Pichler Győző beszélnek a 
javaslat ellen. 

Szünet után. 

Dobieczky Sándor az állam- 
vasuti tisztviselők fizetésrende- 
zése ügyében interpellált. 

Láng Lajos kereskedelmi mi- 
niszter megnyugtató válaszát a 
Ház tudomásul vette. 

Magyar gyalázó katonatiszt. 
(Du ungarischer Hund.) 

— Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, máj. 14. 

Megbotránkoztató és a ma- 
gyar nemze ismét vérigsértő, 
arczpiritó ku nai botrányról ér- 
tesülünk. 

Az eset a következő : 

Vasárnap este fél kilencz és 
kilencz óra között a kassai vas- 
uti állomásról a városba vezető 
uton két kocsi haladt. 

Abban amelyik elől ment 
. cs. és kir. vezérkari őr- 

nagy ült magában. A másikban 
pedig P. . . . előkelő állam hi- 
vatalnok ült nejével és leányá- 
val. Az elülmenő kocsi hirtelen 
fékezett, mire a mögötte haladó 
a rudjával hátul neki ment. 

Erre a cs. és kir. vezérkari 
őrnagy ur kocsijából kiugrott, 
kardot rántott s e szavakkal : 
„Ich werde dieh schon leh- 
ren, du ungariseher Hund!" 
négy-öt erős lapos vágást mért a 
teljesen ártatlan kocsisra. 

A kocsiban ülő kisleány mél- 
tatlankodva oda szólt: „Er ist 
ja nicht schuld daran", mire a 
hősiesen viselkedő vezérkari őr- 
nagy ur durván vissza felelt : 
„Mischen Sie sich nicht in solche 
Sachen'. 

Ez az eset eklatánsul bizo- 
nyitja nem csak azt a jogos kö- 
vetelését a polgárságnak, hogy 
szolgálaton kivül ne viselhese- 
nek az aranygalléros és arany 
csillagos katonatiszt urak kar- 
dot, de azt is, ogy az ungarischer 
Hund még m napság is gya- 
korlatban van a cs. és kir. had- 
seregnél, még pedig a hadsere- 
get vezető vezérkar szótárában. 

Nem akarjuk vizsgálni kinek 
volt igaza s hogy egyáltalán jo- 
gosult volt-e kardot rántani (utób 

m 

géden átkarolta derekát s egy 
hirtelen csókot nyomott korall 
ajkaira. 

– Adósa voltam én is. Te 
tanitóm voltál s én a bajuszta- 
lan tanitvány hálás akartam 
lenni. Add át e csókot a deli 
vitéznek, a kimától kezdve nem 
apródom többé, hanem nemes 
lovagom: Törteli Kemenes 
László. Legyen neki az ő ki- 
vánsága szerint. Csakhogy nem 
ugy, hogy: „Szép lány küldi s 
apród adja a királynak" hanem : 
„király küldi s szép leány adja 
lovagjának !" 

Ettől kezdve bizony hüséges 
tanácsosai voltak Ös Buda vá- 
rosának. De lassanként titkos 
és általános szokássá vált a 
magyar urak között erszényt 
nem vinni Corvin Mátyás ra- 
gyogó udvarába. 

bit mindenesetre kétségbe vonjuk 
ha nem önvédelemből törtéut) 
csakis az „ungarischer Hund" fo- 
galmán akadunk fenn. Ez nyil- 
ván a ,Kossuth Hund" egyenes 
leszármazója. 

Reméljük, hogy akár az or- 
szággyülésben, akár a katonai 
biróság utján a megfelelő elég- 
tétel nem fog késni. 

Esküdtszéki tárgyalás. 

Kolozsvár, május 14. 

Lapunk volt az, mely annak 
idején részletes tudósitást közölt 
a Kajántó-uton történt gyilkos- 
ságról. 

Ferencz Sándor ugyanis már- 
czius 29-én a kajántói-uton ha- 
zamenet felkéredzett Bugyán Tó- 
dorné szekerére, a ki ugyanak- 
kor magával vitte Magyar Já- 
nos kőmivest is. 

Ferencz Sándornak a sarog- 
lyában nem tetszett a hely és 
Magyart felszolitotta, hogy szál- 
jon le. 

Magyar természetesen vona- 
kodott, mire szóvita kerekedett 
s Ferencz állitólag részeg álla- 
potban olyan ütést mért Magyar 
fejére egy vaskampós bottal, 
hogy az rögtön meghalt. 

Tegnap folyt le ez ügyben az 
esküdtszéki főtárgyalás. Elnök 
volt: Reinbold Arthur; szavazó 
birák: Stefáni Elek és Jékey 
Dániel. A közvádat Jeney Ala- 
dár; vádlottat Tutsek Sándor dr. 
képviselte. 

Reinbold elnök a tárgyalást 
megnyitván, következőleg alaki- 
totta meg az esküdtszéket : ren- 
des esküdtek : Ürmösi Jenő, Hu- 
bert Iván, Szörcsei Gábor, Ösz 
Tivadar, Wildburg Aladár báró, 
Sándor Géza, Hunwald Lajos 
dr. Tábor Sándor dr., Haraszthy 
Jenő, Lengyel Károly, Hubai 
Károly, Rucska Lajos, 
küdt: Farkes Károly. 

Vádlott állandó tagadásban 
volt, nem akart tudni semmiről, 
mert ő részeg volt. 

A tanuk legtöbbje azonban, 
kik tanui voltak az esetnek, ép 
az ellenkezőjét állitották, sőt 
maguk az orvos szakértők dr. 
Kenyeres Balázs és dr. Kerekes 
Gyula is oda nyilatkoztak, hogy 
az ütés félig józan állapotu em- 
bertől eredhetett. 

A szakértők meghallgatása 
után elnök délután 3 órára ha- 
lasztotta a tárgyalás folytatását. 

Délután a vád- és védbeszé- 
dekre került a sor. 

Dr. Jeney szép készültségü 
tartalmas vádbeszédben festette 
a mai romlott társadalmat, az 
emberi nemes érzés elvadulását. 
Szigoru büntetést kért a vád- 
lottra. 

Dr. Tutsek védelme meghall- 
gatása után az esküdtek a fel- 
tett 2 kérdés közül a nem szán- 
dékos emberölés kritériumátmeg- 
állapitóra feleltek igennel, mire 
a biróság Ferencz Sándort 1 év 
és 3 havi börtönre itélte, mely- 
ből 1 havi vizsgálati fogságot 
betudott. 
Vád- és védelem az itéletben 

megnyugodott. 

pótes- 

Rablógyilkossága fővárosban. 
— Saiát tudósitónktól. - 

Kolozsvár, máj. 14. 

A budapesti rendőrség tegnap 
hajnal óta egy elvetemült go- 
nosztevőt keres, a ki a legna- 
gyobb bünre, a rablógyilkos- 
ságra vetemedett. 
A rablógyilkos még ismeretlen 

de nyomok és adatok vannak a 
rendőrség birtokában, remélhe- 
tő, hogy még a mai nap folya- 
mán kézre kerül az elvetemült 
gonosztevó. 

Tudósitásunk az esetről a kö- 
vetkező : 

Bajkutsy Tódor gödöllői ker- 
tész gyakran szokott bejönni a 
fővárosba, A Garay-téri vásáron 
szokott többnyire megfordulni, 
a hol rendesen kerti veteménye- 
ket ad el. 

Nehány nap előtt feltünt Baj- 
kutsynak, hogy egy fiatal ember 
folyton nyomában van, s min- 
den lépését megfigyeli. 
Az illető egy magas, erőteljes 

elhanyagolt külsejü ember volt. 

A gádöllői kertésznek ez a 
leselkedés annyival is inkább 
kellemetlen volt, mert nehány 
száz forint volt nála, a melyen 
bevásárlásokat akart tenni. 
Akárhova ment Bajkutsy, az 

ismeretlen mindig utána ment. 

Bajkutsy az éjjel a Jászberé- 
nyi-uton Kőbánya felé igyeke- 
zett gyalogosan. Hirtelen előtte 
termett a leselkedő idegen. - 
Megszólitotta Bajkutsyt s mun- 
kát kért tőle : 

— Kertész vagyok, möndotta, 
szeretnék már munkát vállalni. 
Meguntam a faczérságot. 

Bajkutsy le akarta rázni nya- 
káról a kellemetlen idegent, ez 
azonban nem tágitott. Végre is 
Bajkutsy rászólt: 

Ugyan menjen már az ut- 
jára. 

Az ismeretlen erre kést rán- 
tott elő s azzal többször egymás 
után mellbe szurta Bajkutsyt. 
Ez vértől elboritva esett össze, 
mire a gyilkos föléje hajolt s 
zsebéből kivette a pénzt. Akkor 
már csak 65 korona volt az ál- 
dozatnál. Bajkutsyt vérbefagyva 
találták meg. A Rókusba vitték, 
a hol most a halállal küzd. A 
gyilkost a budapesti rendőrség 
nyomozza. 

A délelőtt megejtett orvosi 
vizsgálat megállapitotta, hogy a 
szerencsétlen kertészen 5 szurást 
ejtett a gyilkos, kettőt a mellén, 
kettőt a homlokán, egyet pedig 
a nyakán. 

A sebesülések életveszélyesek. 

Tragédia egy drámában. 

Kolozsvár, máj. 14. 

Amszterdamban tegnapelőtt a 
Van Lier szinházban valami 
szenzácziót drámát adtak. A da- 
rab egyik erős jeleneténél a 
nézőtéren, még pedig az első 
emeleten, egyszerre két revolver- 
lövés dördült el. A döbbenet hir- 
telen beállott csöndjében velőt- 
rázó sikoltás hangzott el : 

Gyilkos! gyilkos! . . . 
ségl. .. 

Az egyik szinész 18 éves fia, 
a ki épen a lövöldözés helye 
fölött, a karzaton ült, szempil- 
lantás alatt átvetette magát a 

segit- 

korláton és a vasoszl 
szott az első emeletre, aztán rá- 
rontott a revolveres emberre, a 
kit lefogott. 

Rémes jelenet volt az. A kö- 
zönség, mintha tüz ütött volna 
ki a szinházban, eszeveszetten 
ugrált fel a helyéről és kiálto- 
zott; a nők elájultak s mint a 

vihar zugott át a csarnokon a 
kiáltás : 

— Megöltek egy asszonyt! 
A rendőrök, a kik persze ha- 

mar besiettek a szinházba, ki- 
vont karddal tudták csak vissza- 

tartani a közönséget, hogy meg 
ne linehelje a tragédia rende- 
zőjét, egy szivarkereskedőt, akit 
a szerelemféltés ilyen messzire 
ragadott. 

A szivarkereskedő tudniillik 
régebb idő óta szerette a nőt, 
egy előkelő családnál alkalma- 
zott társalgónőt, a ki azonban 
ráunt ée szakitott vele. 

Hiába keresett alkalmat az el- 
taszitott férfi, az kitért előle. 
Kérte, de ujra elutasitották. — 
Erre a fegyverét használta bosz- 
szuállónak. 

A nő, bár sulyos sebet ka- 
pott, nem halt meg, sőt felgyó- 
gyulása sem reménytelen. 

A rendezó, mikor kissé lecsil- 
lapult az izgalom, elmondta az 
eset okait a közönségnek és 
aztán tovább játszották a da- 
rapot. 

Meghalt veszekedés közben. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, május 14. 

Különös körülmények között 
halt meg tegnap reggel a Széc- 
henyi-téren özv. Szártori Jánosné 
szül. Suba Zsuzsánna tordai pe- 
csenye áruló asszony. 

Jókor reggél még egész viag 
kedélylyel hagyta el Ápaffi-ut- 
cza 10. szám alatti lakását és 
kiment a Széchenyi-téren levő 
sátorába, hol tordai pecsenyét 
árult. 

Ugy három negyed kilenez 
órakor valami disznóbél vásárlás 
felett összejött, szóvitába egye- 
ledett egyik konkurenstársával 
Szikszainéval. 

Eleinte csöndesen vitatkoztak, 
majd fokról-fokra emelkedni kez- 
dett miud kettőjükben a hara- 
gos indulat és a midőn már 
tetőpontjára hágott a szóharcz 
a különben is vérmes és epilep- 
tikus Szártoriné egyszerre csak 
szivéhez kapott és hirtelen ösz- 
szeesett. 

Oriási pánik támadt erre a 
vele egysorban áruló asszonyok 
között, mig végre a bátrabb ter- 
mészetüek hozzá siettek és élesz- 
teni kezdték, de mindhiába, a 
szerencsétlen asszony a nagy 
felindulásban szivgörcsöket ka- 
pott és meghalt ott a helyszinén 
veszekedés közben. 

A gyorsan érkezett mentők is 
már csak a halált konstatálhat- 
ták és hulláját beszállitották a 
Karolina kórházba, hol felfogják 
bonczolni. 

A szerencsétlen véget értSzár- 
toriné iránt a Széchenyi-téri 
áruló asszonyok között általános 
a részvét. 

opon leku- 
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— Királyi heorczegok a fővá- 
rosban. Ottó főherczeg és Mária 
Jozefa főherezegnő tegnap Bécs- 

pől Budapestre érkeztek. Ferenc 
Ferdinánd trőörökös ma dél- 
ben szintén Budapestre megy. 
Tegnap este a királyi palotában 
családi ebéd volt. 

— Kolozsváriak a Dnna-ünne- 
pen. A Budapesten rendezendő 
s országszerte - s mondhatni 
- EÉEurópaszerte nagy érdeklő- 
dést keltő Duna-ünnepen Ko- 
lozsvarról is szokatlanul nagy- 
számu érdeklődő fog résztvenni. 
Tegnap a 6 órai személy és az 
éjjel 11 órai gyorsvonattal igen 
sokan utaztak föl a fővárosba, 
hogy tanui legyenek ennek a 
páratlanul érdekesnek igérkezó 
játványosságnak. 

—– A kolozsvári kereskedelmi 
akadémia felső kereskedelmi is- 
kolájának Jókai önképzőköre f. 
hó 17-én tartja záró ünnepét, 
igen érdekes müsorral. Felhivjuk 
reá olvasoink figyelmét. Kezdete 
d. e. 10 órakor. 

—– Kubelik Jan - magyar ál- 
lampolgár. Debreczenből jelentik: 
Kubelik Jan Debreczenbe érke- 
zett és jövendőbeli apósával, 
Szóll Farkassal Puky Gyula 
főispánnál tisztelgett. Bejelen- 
tette a főispánnak hivatalosan, 
hogy magyar állampolgár akar 
lenni, belépvén a Debreczen 
községi kötelékébe. 

- A villamos világitás kérdése. 
A villamoserő szolgáltatására 
beadott ajánlatok véleményezé- 
sére az e hó 20 án tartandó tör- 
vényhatósági közgyülés jogja 
megválasztani a szakértőket és 
megállapitani a hozzájuk inté- 
zendő kérdéseket. 

.— hapunk felelős szerkesztő- 
jét Gelléri Mór kir. tanácsos, 
orsz. iparegyesületi igazgató és 
Sugár Ignácz a miskolczi ipar- 
kamara titkára ajánlatára a 
„Szakirók Országos Egyesülete" 
legutóbb tartott közgyülésén ren- 
des tagjai sorába vette fel, a 
szakirodal m terén kifejtett mun- 
kássága elismerésében. 

— Arverés a vasutnál. A kéz- 
besithetetlen vasuti küldeménye- 
ket Kolozsvárt a vasuti állomás 
teheráru raktárában e hó 9-én 
délelőtt 9 órakor fogják nyilvá- 
nos árverésen, csakis azonnal 
való készpénz fizetés mellett 
eladni. 

— Szinházi plssegés. A jóiz- 
és rovására meglehetős csuf 
szokás kapott lábra a szinház- 
ban. A felső régió intelligens 
eleme képzelt nem tetszésének 
erős pissegéssel ad kifejszést, a 
mi nem csak bántó a közönség 
tulnyomó részére, de bosszantó 
is. Jó lenne, ha rendőrség lein- 
tené ezt az állandóan müködő 
kompániát. 

- A vonát kerekei alatt. A 
bécsi Ferencz József-vasut Zei- 
selmauer állomásán a gyorsvo- 
nat tegnap reggel két gyerme- 
ket elgázolt, a kik szörnyet 
baltak. 
— Negyvenezer áttért. Leg- 

utóbb megjelent kimutatás sze- 
rint a „Los von Rom" mozga- 
lom óta Ausztriában 40 ezeren 
tértek át a protestáns vallásra. 

– Sikkasztó hivatalnoknő. 
Bécsből Berndt Mára 17 éves 
hivatalnoknő 3000 korona elsik- 

kasztása után megszökött. Vele 
egy időben eltunt Bécsből Wei- 
singer Károly is, a kivel viszo- 
nya van a lánynak. - A bécsi 
rendőrség azt hiszi, hogy a sze- 
relmes pár Budapestre szökött. 
— Szörnyü vallomás. Turinban 

egy Sorco Paolo nevü katona, 
a ki a Fossanoban állomásozó 
31. gyalogezredben, mely előző- 
leg Tunisban volt elhelyezve, 
szolgál, a minap századosának 
borzalmas gyilkosságról tett va- 
lomást. Elmondotta, hogy mi- 
alatt Tunisban szolgált, ott nőül 
vett egy 14 éves leányt, a kit 
rövid idő mulva féltékenység- 
ből megölt, a hullát földarabol- 
ta és részeit elásta egy kertben. 
A gyilkost vallomása folytán le- 
tartóztatták. 

— Tiszturak a vonaton. Zed- 
den reggel az Ujvidék fel 3u- 
dapestre jövő gyorsvonaton bot- 
rányos jelenetet provokált két 
közöshadseregbeli gyalogos had- 
nagy, a kik egymással társa- 
logva hangosan kikeltek a ma- 
gyarok ellen és per Hundsma- 
gyaren titulálták a magyarokat. 
A magyar pénzen katonásdit 
játszó hadfiak beszélgetésének 
tanuja volt két fiatalember: 
Mayer József ujvidéki hirlap- 
iró és Bende Károly joghallga- 
tó. Nevezettek egy kupéban ül- 
tek a tisztekkel és erélyesen 
rendreutasitották őket botrányos 
kifejezésükért. A szóváltásnak 
névjegycsere volt a vége. A vo- 
naton ülők a két fiatalembert 
megéljenezték. Mint értesülünk 
az affeirenek Budapesten folyta- 
tása lesz. A provokálás már 
megtörtént. Az eset csak meg- 
erősiti mai számunkban az Un- 
garischer Hundról irt közlemé- 
nyünk azon passzusát, hogy mi 
magyarok a dicső hadseregnél 
kutyák vagyunk még most is. 
Ez az állandó titulus, a mi ré- 
szünkre kijár. 

—- A dunai-ünnepély. A tegnap 
esti dunai-ünnepélyre körülbelül 
200.000 idegen és vidéki érke- 
zett a fővárosba. Reggel óta szi- 
táló eső esett. Az utczák hem- 
zsegnek az idegenektől. Az ösz- 
szes szállodák el vannak fog- 
lalva. A diplomácziai kar B cs- 
ből teljes számban Budapestre 
érkezett. 

—– Horvát zavargások. Kristóf 
Radoszláv osztálytanácsost, hor- 
vátországi állategészségügyi fel- 
ügyelőt, izgatásért tegnap Eszé- 
ken letartóztatták. 

— Vj püspökök. A hbivatalos 
lap tegnapi száma közli, hogy 
a király Szmrecsányi Pál titkos 
tanácsos szepesi r. kath. püspö- 
köt nagyváradi latin szertartásu 
róm. kath. püspökké, dr. Radu 
Demeter lugosi gör. kath. püs- 
pököt nagyváradi görög szertar- 
tásu katholikus püspökké és dr. 
Mosszu Vazul pápai prelátus, 
lugosi kanonokot lugosi görög 
hatholikus püspőkké nevezte ki. 

— Agyonkinzott matróz. Ró- 
mában a napokban a rendőrségi 
börtönben d' Angelo matróz meg- 
halt. A törvényszéki vizsgálat 
kideritette, hogy a rendőrségi 
börtönbe valami kihágás miatt 
került matróz nem természetes 
halállal halt meg, hanem a rend- 
őrség kegyetlenkedésének lett 
áldozata. A matróz ugyanis, mi- 
kor bekisérték, erőszakoskodott, 
mire kényszerzubbonyt adtak rá 

és azt három napon át rajta 
hagyták. A kényszerzubbony a 

szerencsétlen embert megfojtotta. 
Az olasz lapok nagy felháboro- 
dással irnak az esetről és a bü- 
nösök szigoru megbüntetését kö- 
vetelik. 
—– Élő fáklya. Budapesten egy 

király-utczai házban tegnapelőtt 
este szerencsétlenség történt, 
nem az első és nem az utolsó 
ebből a fajtából. Berger Jozefa 
takaritónő szeszfőzőn kávét akart 
melegitnni, a főzőgép felfordult 
s a következő pillanatban a lány 
ruhája lángokban állt, csak ne- 
hezen tudták letépni róla a ru- 
hákat, de közben olyan égési 
sebeket szenvedett, hogy aligha 
fog életben maradni. 

—- Makacs öngyilkos. Weisz 
Rezső budapesti asztalosmester 
anyagi gondok miatt tegnap reg- 
gel mellbe szurta magát. Sebét 
a mentők bekötözték. Alig hogy 
eltávoztak, a sebesült fölakasz- 
totta magát. A szomszédok le- 
vágták. Délben a muühelyében 
összehordva a forgácsot, azt 
meggyujtotta és ráfeküdt. Tel- 
jesen összeégve huzták ki a sze- 
rencsétlen embert, ki mindkét 
szemére megvakult s most hal- 
doklik. A makacs öngyilkos min- 
denáron halni akar. 

Szimmáz és Müvészet. 

Szover Ilonka bucsu-fellépte. 
Tegnap este bucsuzott el tőlünk 
Szoser Ilonka ez az istenáldotta 
nagy tehetségü mövésznő, kinek 
fenomenalis hangját tegnap él- 
veztük csak igazán. A Hoffmann 
meséi hármas szerepében ra- 
gyogtatta fényes ének virtuózi- 
tását. Ezüstcsengésü trillái, vég- 
telen bájos és természetes já- 
tékkal összpontosulva természe- 
tesen meg is tették a várt ha- 
tást. Az első felvonás után ti- 
zennégyszer, a második után ti- 
zenhatszor tapsolták a lámpák 
elé, az előadás után pedig vége 
hossza nem akart lenni a kihi- 
vásnak. Mellette csak a néki 
elismerés hangján szólhatunk 
Hunfi, Vécsei, Kassairól, kik je- 
les partnerei voltak a vendég- 
müvésznőnek. A rendezés pre- 
cziz volta Megyerit dicséri. 

ok 

Szinházi müsor : 

Péntek : Faust. 
Szombat : Bob herczeg. 
Vasárnap: d. u. Iphigenia 

Taurisban. 
, este : Csizmadia, 

mint kisértet. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, csütörtök máj. 14-én. 

ANNUSKA. 
Vigjáték 3 felvonásban. Irta : 

Gárdonyi Géza. 

SZEMÉLYEK: 

Nagyistván Péter Szentgyörgyi 
Anna, felesége – — Laczkó 
Annuska, leányuk - Th. Csige 
Prépost — – - — Szegő 
Sári — – — CGál 
Balogh Miklós- — Méóészáros 
Tétény — - - — Kassai 
Vas Inre - - – Thury 
Plébános - - — Dezséri 
János — - -— Mátrai 

Kezdete este fél 8 órakor. 

REGÉNY. 
A gyilkos szerelme. 

Irta: Mihók. 
8.) 

Versengés. 

- EÉEgész kiváncsivá tettél – 
mondá Béla gróf szokatlan tüz- 
zel szemében – regényes ka- 
landoddal. 
— Ja barátom — kiáltott fel 

jókedvüen Oszkár gróf — ilyen 
bájos és végtelen kedves moz- 
zanatait az életnek csak azok 
élvezhetik és csak azoknak van 
benne részük, akik kün járnak 
a világba és nem vonulnak a 
négy rideg fal közzé, hol meg- 
kövesül testben, lélekben, sziv- 
ben, megtompul gondolkozásban 
és vegetál mint a zöldségfaló. 

– Ugyan kedves gróf ur hol 
tanult meg a lóhaság mellett 
filozofálni is kérdé mosolyogva 
az ügyvéd. 
— Én felel: Oszkár gróf ott 

hol az idealizmust oltották be- 
lém, az élet nagy szinpadán. 

– Kitünő felelet. Ön egy tel- 
jesen érett, okosan gondolkozó, 
tökéletes ember – veté közbe 
a doktor. 

— Ugyan uram, mondá Béla 
gróf — ne tegyék ezt a gyere- 
ket önhitté. Nevetve szólt, de 
hangjából kiérzett a rut irigy- 
ség, a bosszuság, hogy miért 
nem mondják mindezt a jótulaj- 
donságokat róla. 
Közben bort hozatott és ma- 

gához intett egy pár olasz utcai 
énekest, a további komoly be- 
szélgetésnek, mely őt ingerlé, 
ezzel véget szakitott. 
A késő hajnali órákig együtt 

maradtak s elváláskor Béla gróf 
lelkére kötötte az ügyvédnek, 
hogy el ne felejtse őket beje- 
lenteni Castrónónak és bár nem 
szivesen, öcse bemutatására is 
engedelmet kért. 
A másnap délelőttöt, ugy ő, 

mint a doktor, kik nem voltak 
szokva a késői fenmaradáshoz, 
teljesen átaludták, csak a déli 
órákban ébredtek meg. 

(Folytatása köv.) 

Kladó-tulajtones : 

GROSZ és SCHILDKRAUT. 

Kitünő gyógyhatásu 

DuplaMaláta 
Dréher sör 

kapható naponkénti friss esapo- 
lásban a 

Dréher Nagy Sőrcsarnokban 
Szentegyház-utcza. 
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ERZSÉBET 
Gőz- És 

KÁnDFÜRDŐ 

KOLOZSVÁRTT 
Kis-Szamos-utca 1. szám. 
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Legnagyobb raktár egészség- Szagmentes záró szoba klosetek. 
ügyi, kényelmi és sport czik- Hygienikus köpőedények. 
kekben. - , Legjobb minőségü 
Ko reosolyák es gurmmmmi sárczipők és 
es] jégpatlkók. eseeseeesese hóczipók. [e 

BUDAPEST Sohottola Ernő VI, Andrássy-ut 2. 

eel Mndn o- Szsesceesee mom: [ - rmeek kilönősen 
testmelegitő, mely tüz nélkül a Rizskása majorságnak kitünő 
meleget 3-6 órán át tartja. táplálék, kilója 24 fil. 

Betegtoló kocsik minden árban. A füszorkoreskodéséhen 
el Marusán Maggolo v 2ázdtt 

e BERNÁTH I SÁND0D 
Erdély legnagyobb varrógép, kerékpár, hanj- 

szer és azok minden egyes alkatrészelnek 

kesznn 4 [] a javitó mü- Motorerőre szakszerüen berendezet 

Mindenkinek érdeke tudni, 
hogy Herscheles Jónás 

Messolényi M.-utoza 6, sz, a, tulságo- 
gan folhalmozott saját készitményű börönd 
ós utazó-táskált teljasen Iaapasztani kény- 
telen a lagolcsóbb árak mallett, o o o 

tályról külön árjegyzéket ki- 
vánatra ingyen küldetnek meg. 

Batagtoló kocsik mindan árban. ] 

Arvai Endre és Társa 
a ÉPÜLET- és BUTORASZTALOS 
eome Kolozsvárt, Wesselény-u. 5. sz. eMe 

———— emaill kemenczével és nikkel fürdőve 
s a - fölszerelt mechanikai mühelyemben, 

készitő. ? holl, ag mak minden e szakba vágó munkát gyor- 
Mindennemü butorok raktáron vannak. Elvállalunk épület, 

tár az ö99z0s san és szolid árban elkészitek. o o 0 portál, boltok és különleges ékszerberendezések készitését 
és butorok javitását. Készitünk tervezet, avagy mintalapok Kolozsvár e hanoszerek s Egy uj valódi ; gzerint szobaberendezéseket a legmodernebb stil szerint. ; ágé Mühelyünket megnagyobitottuk és igy alkalmuk van a Waesselény1MIk- azok alkatrészel- Singer varrógep megrendeléseket gyorsan, pontosan és jutányos árak mel- utoza imző készülé lett eszközölni, A n. é. közönség szives pártfogását kérjük, lós 18 s ks himző készülékkel 

35 forint készpénz. 

Gépeimmért tiz 
évig felelek. m 

maradunk alázatos tisztelettel 

Árvai Endre és Vörös Gyula. eme 

Nyom. a „Gutenberg" könyvnyomdában. Kolozsvárt Deák Ferencz-utcza 18. sz.


